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В статье рас­смат­ри­ва­ет­ся раз­ви­тие со­вет­ско-япон­ских ту­ри­сти­чес­ких свя
зей в 1920 — 1930‑е гг. Вы­яв­ля­ет­ся, что ту­ри­сти­чес­кие по­езд­ки в Япо­нию со
вер­ша­ли как обыч­ные пу­те­ше­ст­вен­ни­ки, так и пред­ста­ви­те­ли ин­тел­ли­ген­ции 
Со­вет­ско­го го­су­дар­ст­ва. Япон­ских ту­ри­стов то­го пе­рио­да мож­но раз­де­лить 
на две груп­пы: пер­вую со­став­ля­ли лю­ди, ин­те­ре­со­вав­шие­ся рус­ской куль
ту­рой и це­ле­на­прав­лен­но по­се­щав­шие СССР, вто­рую — про­ез­жаю­щие тран
зи­том. По­езд­ки пред­ста­ви­те­лей ху­до­же­ст­вен­ной и на­уч­ной ин­тел­ли­ген­ции 
рас­смат­ри­ва­ют­ся как куль­тур­ный ту­ризм, ко­то­рый по­зво­лял пу­те­ше­ст­вен
ни­кам зна­ко­мить­ся со свое­об­ра­зи­ем япон­ской и  рус­ской куль­ту­ры. Опи
ра­ясь на ар­хив­ные до­ку­мен­ты и ма­те­риа­лы пе­рио­ди­чес­кой пе­ча­ти, ав­тор 
рас­кры­ва­ет влия­ние ху­до­же­ст­вен­ной ин­тел­ли­ген­ции СССР и Япо­нии на раз
ви­тие му­зы­каль­ной, те­ат­раль­ной, тан­це­валь­ной куль­ту­ры обе­их стран.
Ана­ли­зи­ру­ют­ся дея­тель­ность ту­ри­сти­чес­ких ком­па­ний Япо­нии («Джа­пан ту
рист бю­ро», агент­ст­во КУК в г. Ко­бе) и ра­бо­та пред­ста­ви­тель­ст­ва ВАО «Ин
ту­рист» в То­кио. Ав­тор по­ла­га­ет, что ту­ри­сти­чес­кие свя­зи спо­соб­ст­во­ва­ли 
фор­ми­ро­ва­нию то­ле­рант­но­сти и  эт­но­ре­ля­ти­виз­ма у  оп­ре­де­лён­ной час­ти 
япон­ско­го и со­вет­ско­го об­ще­ст­ва. В ра­бо­те вы­де­ля­ют­ся фак­то­ры, сдер­жи
вав­шие раз­ви­тие ту­ри­сти­чес­ких кон­так­тов и пре­пят­ст­во­вав­шие сбли­же­нию 
на­ро­дов: неудов­ле­тво­ри­тель­ное об­слу­жи­ва­ние ту­ри­стов в Со­вет­ском го­су
дар­ст­ве, нега­тив­ная ре­ак­ция пра­вых сил Япо­нии на по­езд­ки в СССР, язы­ко
вой барь­ер, по­ли­ти­чес­кий сыск в Стране вос­хо­дя­ще­го солн­ца.
Ту­ри­сти­чес­кие кон­так­ты двух го­су­дарств, ак­ти­ви­зи­ро­вав­шись в 1920‑е гг., 
раз­ви­ва­лись до се­ре­ди­ны 1930‑х гг. Од­на­ко во вто­рой по­ло­вине 1930‑х гг. 
их ин­тен­сив­ность на­ча­ла рез­ко сни­жать­ся из‑за на­пря­жён­ных от­но­ше­ний 
меж­ду стра­на­ми и по­гра­нич­ных кон­флик­тов. Ав­тор при­хо­дит к вы­во­ду, что 
по­ло­жи­тель­ным ре­зуль­та­том ту­ри­сти­чес­ких кон­так­тов бы­ло фор­ми­ро­ва­ние 
об­раза «чу­жой» куль­ту­ры в соз­на­нии пред­ста­ви­те­лей ин­тел­ли­ген­ции, ко­то
рые ста­ли куль­тур­ным «мос­том», свя­зав­шим СССР и Япо­нию.
Клю­че­вые сло­ва: куль­тур­ный ту­ризм, фе­но­мен «япо­низ­ма», ху­до­же­ст­вен
ная ин­тел­ли­ген­ция, эт­но­цен­тризм, эт­но­ре­ля­ти­визм, тран­зит­ные пас­са­жи­ры, 
пред­ста­ви­тель­ст­во ВАО «Ин­ту­рист».
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The article analyses the development of Soviet-Japanese tourist relations in the 
1920s—1930s. It was revealed that ordinary travellers as well as intellectuals 
of the Soviet Union made tourist trips to Japan. Japanese tourists of that period 
can be divided into two groups: the first one consisted of people who were in‑
terested in Russian culture and visited the Soviet Union purposefully; the second 
one consisted of transit tourists. The trips of the artistic and scientific intellec‑
tuals are viewed as cultural tourism which allowed travellers to get acquainted 
with cultural identity of Japanese and Russian cultures. Basing on archive docu‑
ments and materials of periodical press, the author demonstrates the influence 
of the artistic intelligentsia of the USSR and Japan on musical, theatrical, danc‑
ing evolution of the countries.
The research studies the activity of the travel companies of Japan (“Japan Tourist 
Bureau”, the agencies in Kobe), the work of the representative office “Intourist” 
in Tokyo. The author assumes that tourist relations of the countries promoted 
tolerance and ethnic relativism in a certain group of Japanese and Soviet soci‑
ety. The paper describes the factors which restrained the development of tour‑
ist contacts of both countries and prevented rapprochement between people: 
unsatisfactory service of tourists in the Soviet Union, negative reactions of the 
right-wing forces of Japan on the trips to the USSR, a language barrier, political 
investigation in the land of the rising sun.
The author mentions that tourist contacts of two countries became more ac‑
tive in the 1920s and developed until the middle 1930s. But in the latter half 
of the 1930s, their intensity plunged as a result of strained relations between 
the countries and boundary disputes. The author concludes that a positive re‑
sult of tourist contacts was achieved due to image-building of the “foreign” cul‑
ture in perception of the intellectuals who became a cultural “bridge” and unit‑
ed the USSR and Japan.
Keywords: cultural tourism, phenomenon of “Japanism”, artistic intelligentsia, 
ethnocentrism, ethnic relativism, transit passengers, “Intourist” office.

В на­ши дни идёт ак­тив­ная ин­те­гра­ция Рос­сии в по­ли­ти­ко-эко­но­ми­чес
кое про­стран­ст­во Ази­ат­ско-Ти­хо­оке­ан­ско­го ре­гио­на. Этот про­цесс со

про­во­ж­да­ет­ся гу­ма­ни­тар­ны­ми кон­так­та­ми с го­су­дар­ст­ва­ми АТР: ор­га­ни
за­цией со­вме­ст­ных куль­тур­ных, об­ра­зо­ва­тель­ных, на­уч­ных ме­ро­прия­тий; 
раз­ви­ти­ем ту­ри­сти­чес­ких свя­зей. РФ и Япо­ния яв­ля­ют­ся ве­ду­щи­ми дер
жа­ва­ми, диа­лог ко­то­рых при­да­ёт по­ло­жи­тель­ный им­пульс даль­ней­шим 
ин­те­гра­ци­он­ным про­цес­сам в  ре­гионе. В  ус­ло­ви­ях ук­ре­пив­ших­ся эко
но­ми­чес­ких кон­так­тов двух стран ту­ри­сти­чес­кие по­езд­ки при­об­ре­ли 
осо­бую зна­чи­мость для меж­куль­тур­но­го диа­ло­га, яв­ля­ясь по­ка­за­те­лем 
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воз­рас­таю­ще­го ин­те­ре­са рус­ских и япон­цев к куль­ту­ре друг дру­га. В на
стоя­щее вре­мя ту­ри­сти­чес­кая от­расль Рос­сии име­ет от­лич­ные пер­спек
ти­вы для рас­ши­ре­ния со­труд­ни­че­ст­ва с Япо­нией [1, с. 1].

Цель дан­ной статьи — изу­че­ние про­цес­са ста­нов­ле­ния и раз­ви­тия ту
ри­сти­чес­ких свя­зей меж­ду СССР и Япо­нией в 1920 — 1930‑е гг., что по
зво­лит оп­ре­де­лить вклад ту­риз­ма в эво­лю­цию меж­куль­тур­но­го диа­ло­га 
этих го­су­дарств.

Рас­смат­ри­вае­мая про­бле­ма от­но­сит­ся к чис­лу неис­сле­до­ван­ных. Со
вет­ская ис­то­рио­гра­фия, ана­ли­зи­руя гу­ма­ни­тар­ные свя­зи СССР и Япо­нии 
в до­во­ен­ный пе­ри­од, со­сре­до­то­чи­ва­лась на куль­тур­ном и на­уч­ном взаи
мо­дей­ст­вии, а ту­ри­сти­чес­кие кон­так­ты ос­та­ва­лись вне по­ля зре­ния учё
ных [2; 3; 6; 8; 11; 14; 15]. Пред­ста­ви­те­ли оте­че­ст­вен­ной ис­то­рио­гра­фии 
XXI в., об­ра­ща­ясь к про­бле­ме раз­ви­тия меж­ду­на­род­ных ту­ри­сти­чес­ких 
свя­зей Со­вет­ско­го го­су­дар­ст­ва [9], изу­ча­ют со­вре­мен­ное со­стоя­ние ту
ри­сти­чес­ких кон­так­тов от­дель­ных ре­гио­нов РФ и Япо­нии, но не про­сле
жи­ва­ют эво­лю­цию со­вет­ско-япон­ско­го ту­риз­ма в 1920 — 1930‑е гг. [1].

Взаи­мо­дей­ст­вие двух стран в  об­лас­ти ту­риз­ма по­лу­чи­ло раз­ви­тие 
толь­ко по­сле 1925 г.: в пе­ри­од Гра­ж­дан­ской вой­ны Япо­ния осу­ще­ст­в­ля
ла ин­тер­вен­цию на Даль­нем Вос­то­ке Рос­сии. По­сле вос­ста­нов­ле­ния со
вет­ской вла­сти в ре­гионе и вы­тес­не­ния япон­ских войск для То­кио ста­ла 
оче­вид­ной необ­хо­ди­мость на­ла­жи­ва­ния по­ли­ти­чес­ко­го диа­ло­га с Мо­ск
вой. Эко­но­ми­чес­кое со­труд­ни­че­ст­во с но­вым го­су­дар­ст­вом бы­ло вы­год
но япон­ским де­ло­вым кру­гам, ид­ти на сбли­же­ние вы­ну­ж­да­ло и то, что 
круп­ные за­пад­ные дер­жа­вы при­зна­ли СССР. Со­вет­ско­му Сою­зу диа­лог 
с Япо­нией по­зво­лял осу­ще­ст­в­лять мир­ное со­циа­ли­сти­чес­кое строи­тель
ст­во на Даль­нем Вос­то­ке и ук­ре­п­лять свои по­зи­ции на ти­хо­оке­ан­ском 
про­стран­ст­ве. От­сут­ст­вие от­кры­той во­ен­ной кон­фрон­та­ции Мо­ск­вы и То
кио спо­соб­ст­во­ва­ло вре­мен­ной ста­би­ли­за­ции меж­ду­на­род­ной об­ста­нов
ки в  Ази­ат­ском ре­гионе. В  1925 г. сто­ро­ны под­пи­са­ли кон­вен­цию, где 
бы­ли оп­ре­де­ле­ны ос­но­вы их эко­но­ми­чес­ко­го взаи­мо­дей­ст­вия, а так­же 
обя­за­лись воз­дер­жи­вать­ся от вра­ж­деб­ной дея­тель­но­сти по от­но­ше­нию 
друг к дру­гу.

С ус­та­нов­ле­ни­ем ди­пло­ма­ти­чес­ких свя­зей со­вет­ское ру­ко­во­дство на
ча­ло пред­при­ни­мать ша­ги для раз­ви­тия эко­но­ми­чес­ко­го со­труд­ни­че­ст­ва 
с Япо­нией. Од­ной из за­дач ста­ло ин­фор­ми­ро­ва­ние пра­ви­тель­ст­ва, де­ло
вых кру­гов и ин­тел­ли­ген­ции этой стра­ны о жиз­ни в СССР, ко­то­рое в том 
чис­ле вклю­ча­ло пре­дос­тав­ле­ние фи­нан­со­во-эко­но­ми­чес­ких све­де­ний, 
от­ра­жаю­щих тем­пы со­циа­ли­сти­чес­ко­го строи­тель­ст­ва в Со­вет­ском го­су
дар­ст­ве. Эф­фек­тив­ным спо­со­бом рас­про­стра­не­ния необ­хо­ди­мой ин­фор
ма­ции мог­ли стать ту­ри­сти­чес­кие кон­так­ты.

В 1926 г. пол­пред в То­кио В. Копп раз­ра­бо­тал пред­ло­же­ния по фор
ми­ро­ва­нию по­ло­жи­тель­но­го об­раза СССР в Япо­нии [АВП РФ. Ф. 0146. 
Оп. 9. Д. 75. Л. 20]. Ве­ду­щее ме­сто за­ни­ма­ли ме­ро­прия­тия по рас­ши­ре
нию гу­ма­ни­тар­ных свя­зей двух стран. Ак­цент де­лал­ся и на необ­хо­ди­мо­сти 
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раз­ви­тия ту­ри­сти­чес­ких кон­так­тов. Пол­пред ука­зы­вал: для фор­ми­ро­ва
ния в Япо­нии бла­го­при­ят­но­го об­ще­ст­вен­но­го мне­ния о СССР необ­хо­ди
мо соз­дать бо­лее бла­го­же­ла­тель­ную об­ста­нов­ку для её гра­ж­дан в  Ха
ба­ров­ске, Вла­ди­во­сто­ке, Ни­ко­ла­ев­ске‑на-Аму­ре, Мо­ск­ве. Пред­ла­га­лось 
рас­смот­реть во­прос об ор­га­ни­за­ции по­сто­ян­но­го воз­душ­но­го со­об­ще­ния 
меж­ду го­су­дар­ст­ва­ми. Так­же В. Копп на­стоя­тель­но ре­ко­мен­до­вал раз­ре
шить пред­ста­ви­те­лям на­уч­ной и ху­до­же­ст­вен­ной ин­тел­ли­ген­ции Япо­нии 
по­се­щать СССР.

По­сле Ок­тябрь­ской ре­во­лю­ции сре­ди про­грес­сив­но на­стро­ен­ной ин
тел­ли­ген­ции Стра­ны вос­хо­дя­ще­го солн­ца воз­рос ин­те­рес к Со­вет­ско­му 
Сою­зу, от­ра­зив­ший­ся и на ко­ли­че­ст­ве пу­те­ше­ст­вий в Рос­сию. В свою оче
редь, ев­ро­пей­ская куль­ту­ра, в том чис­ле рус­ская, в на­ча­ле XX в. пе­ре­жи
ва­ла бум «япо­низ­ма», ув­ле­че­ния Япо­нией, что у многих вы­зы­ва­ло же­ла
ние по­бы­вать в этом го­су­дар­ст­ве.

СО­ВЕТ­СКИЕ ТУ­РИ­СТЫ В ЯПО­НИИ

В соз­на­нии рус­ских при­сут­ст­во­вал син­дром по­ра­же­ния в войне с Япо
нией 1904 — 1905 гг. и об­раз аг­рес­сив­но­го, вра­ж­деб­но­го са­му­рая. А. С. Ды
бов­ский от­ме­ча­ет: «в 1922 — 1939 гг. (осо­бен­но в на­ча­ле и в кон­це ука
зан­но­го пе­рио­да) Япо­ния вос­при­ни­ма­лась в  пер­вую оче­редь как враг 
и опас­ный кон­ку­рент Рос­сии на Даль­нем Вос­то­ке» [5].

Япон­ская куль­ту­ра бы­ла по­пу­ляр­на у до­воль­но уз­ко­го кру­га со­вет­ско
го об­ще­ст­ва, мож­но ска­зать, — ис­клю­чи­тель­но у ин­тел­ли­ген­ции и дея­те
лей ис­кус­ст­ва. По­это­му в рас­смат­ри­вае­мый пе­ри­од ак­тив­но раз­ви­ва­лись 
имен­но куль­тур­ные свя­зи. Луч­ше по­зна­ко­мить­ся со стра­ной по­зво­ля­ли 
не толь­ко кар­ти­ны, кни­ги, му­зы­ка, те­ат­раль­ные по­ста­нов­ки и др., но и ту
ри­сти­чес­кие по­езд­ки, встре­чи с твор­чес­ки­ми людь­ми, непо­сред­ст­вен­ное 
об­ще­ние с но­си­те­ля­ми язы­ка. По­бы­вав в пу­те­ше­ст­вии, че­ло­век мог в пол
ной ме­ре по­чув­ст­во­вать на­цио­наль­ных дух и при­об­щить­ся к дру­гой куль
ту­ре. Та­ким об­ра­зом, пу­те­ше­ст­вие яв­ля­лось сред­ст­вом по­сти­же­ния об
раза дру­гой на­ции.

Дан­ные о ко­ли­че­ст­ве рус­ских ту­ри­стов, при­ез­жав­ших в Япо­нию, со
дер­жат­ся в свод­ках Япон­ско­го ту­ри­сти­чес­ко­го бю­ро при Ми­ни­стер­ст­ве 
пу­тей со­об­ще­ния. Бю­ро бы­ло соз­да­но в 1911 г. и фи­нан­си­ро­ва­лось из 
средств, от­пус­кае­мых за­ин­те­ре­со­ван­ны­ми уч­ре­ж­де­ния­ми: же­лез­ны­ми до
ро­га­ми, гос­ти­ни­ца­ми. В раз­ных го­ро­дах Япо­нии и в дру­гих стра­нах эти 
день­ги обес­пе­чи­ва­ли функ­цио­ни­ро­ва­ние 49 спра­воч­ных от­де­лов бю­ро. 
В 1926 г. дан­ная ор­га­ни­за­ция об­слу­жи­ла в Япо­нии 30 тыс. ино­стран­цев. 
Сре­ди ту­ри­стов боль­ше все­го бы­ло ки­тай­цев (5000 чел.), вто­рое ме­сто 
за­ни­ма­ли аме­ри­кан­цы (4200 чел.), третье — анг­ли­чане (3200 чел.), чет
вёр­тое — рус­ские (927 чел.), пя­тое — нем­цы (511 чел.), шес­тое — фран
цу­зы (320 чел.), пред­ста­ви­те­лей про­чих на­цио­наль­но­стей на­счи­ты­ва­лось 
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5100 чел. [АВП РФ. Ф. 0146. Оп. 10. Д. 68. Л. 86]. Та­ким об­ра­зом, рус­ские 
пу­те­ше­ст­вен­ни­ки на­хо­ди­лись в чис­ле ев­ро­пей­цев, ак­тив­но по­се­щав­ших 
Стра­ну вос­хо­дя­ще­го солн­ца.

В Япо­нию из СССР при­ез­жа­ли в ос­нов­ном пред­ста­ви­те­ли твор­чес­ких 
про­фес­сий. Их  ви­зи­ты обу­слов­ли­ва­лись лич­ны­ми ин­те­ре­са­ми: пи­са­те
ли, ис­кус­ст­во­ве­ды про­дол­жа­ли от­да­вать долж­ное фе­но­ме­ну «япо­низ­ма» 
и стре­ми­лись свои­ми гла­за­ми уви­деть эк­зо­ти­чес­кую вос­точ­ную стра­ну.

По­езд­ки пред­ста­ви­те­лей ху­до­же­ст­вен­ной ин­тел­ли­ген­ции, от­прав­ляв
ших­ся в Япо­нию по соб­ст­вен­ной ини­циа­ти­ве для изу­че­ния её куль­ту­ры 
и тра­ди­ций, от­но­сят­ся к куль­тур­но­му ту­риз­му. В то же вре­мя га­ст­ро­ли му
зы­кан­тов, тан­цов­щи­ков и под., хо­тя и яв­ля­ют­ся ви­дом куль­тур­но­го взаи
мо­дей­ст­вия меж­ду стра­на­ми, но, по на­ше­му мне­нию, не мо­гут быть от­не
се­ны к это­му ти­пу ту­риз­ма и не рас­смат­ри­ва­ют­ся в рам­ках дан­ной статьи.

По­езд­ки со­вет­ских дея­те­лей ис­кус­ст­ва ока­за­ли оп­ре­де­лён­ное влия­ние 
на раз­ви­тие япон­ской куль­ту­ры [17].

Так, в Япо­нии в 1920‑е гг. по­бы­ва­ли по­эты Рю­рик Ив­нев, Илья Се­виль
ский, Да­вид Бур­люк, ис­кус­ст­во­вед Ни­ко­лай Пу­нин. Суд­зу­ки Аки­ра, ис­сле
до­ва­тель япон­ско­го пе­рио­да твор­че­ст­ва Д. Бур­лю­ка, пи­шет о жиз­ни по
эта в Япо­нии: «Он буд­то куль­тур­но за­блу­дил­ся в этой вос­точ­ной стране. 
Он пы­тал­ся по­нять: кто же они, япон­цы? И пи­сал, что у нас со­всем дру­гая 
жизнь, дру­гая оде­ж­да» [12].

В 1926 г. Япо­нию по­се­тил Б. А. Пиль­няк. Со­хра­ни­лись ма­те­риа­лы со
труд­ни­ка га­зе­ты «Аса­хи Сим­бун», ко­то­рый в свя­зи с пред­стоя­щим при­ез
дом пи­са­те­ля ин­те­ре­со­вал­ся в От­де­ле ин­фор­ма­ци­он­но­го бю­ро пол­пред
ст­ва СССР в То­кио ли­те­ра­тур­ным ста­жем мас­те­ра, его про­из­ве­де­ния­ми, 
при­над­леж­но­стью к ли­те­ра­тур­ным груп­пи­ров­кам. Жур­на­лист от­ме­тил, 
что пи­са­тель­ско-жур­на­ли­ст­ский мир с нетер­пе­ни­ем ждёт Б. А. Пиль­ня­ка 
[АВП РФ. Ф. O146. Оп. 9. Д. 75. Л. 19]. В ре­зуль­та­те по­езд­ки поя­ви­лась кни
га «Кор­ни япон­ско­го солн­ца».

В 1932 г. про­за­ик сно­ва по­бы­вал в Япо­нии, хро­ни­кой пу­те­ше­ст­вия ста
ла кни­га «Кам­ни и кор­ни». В. Мо­ло­дя­ков ут­вер­жда­ет: Б. А. Пиль­ня­ка ни
кто спе­ци­аль­но не по­сы­лал. НКИД1 и ВОКС2 про­яви­ли ин­те­рес, од­на­ко 
осо­бо­го со­дей­ст­вия не ока­за­ли. По мне­нию ис­сле­до­ва­те­ля, пи­са­те­ля при
гла­си­ло Япо­но-рус­ское ли­те­ра­тур­но-ху­до­же­ст­вен­ное об­ще­ст­во, а зна­чи
тель­ную роль в ор­га­ни­за­ции по­езд­ки сыг­ра­ла япон­ская прес­са [10, с. 370]. 
Та­ким об­ра­зом, пу­те­ше­ст­вие бы­ло вы­зва­но стрем­ле­ни­ем са­мо­го мас­те­ра 
по­знать куль­ту­ру Япо­нии.

Во вре­мя сво­его пре­бы­ва­ния в Стране вос­хо­дя­ще­го солн­ца Б. А. Пиль
няк ак­тив­но пе­ча­тал­ся в га­зе­тах. Так, ав­то­ри­тет­ная «Аса­хи» опуб­ли­ко
ва­ла семь его ста­тей, а  одноимённый еже­не­дель­ный жур­нал — од­ну. 
Дан­ный факт сви­де­тель­ст­ву­ет, что прес­са, пе­ча­тая за­пис­ки рус­ско­го пи

1	 НКИД — На­род­ный ко­мис­са­ри­ат ино­стран­ных дел.
2	 ВОКС — Все­со­юз­ное об­ще­ст­во куль­тур­ной свя­зи с за­гра­ни­цей.
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са­те­ля, удов­ле­тво­ря­ла по­треб­но­сти япон­ско­го об­ще­ст­ва, ин­те­ре­со­вав
ше­го­ся пред­ста­ви­те­ля­ми со­вет­ско­го ли­те­ра­тур­но­го ми­ра.

Статьи Б. А. Пиль­ня­ка бы­ст­ро пе­ре­во­ди­лись на япон­ский язык и при
но­си­ли хо­ро­ший до­ход. Го­но­рар за од­ну публикацию в сред­нем со­став­лял 
1550 иен [АВП РФ. Ф. 0146. Оп. 10. Д. 68. Л. 133]. Та­кой ма­те­ри­ал клас­си
фи­ци­ро­вал­ся как те­ку­щие но­во­сти и пе­ча­тал­ся, по­ка ав­тор пу­те­ше­ст­во
вал по стране. По­сле окон­ча­ния по­езд­ки эти статьи уже не име­ли та­кой 
зна­чи­мо­сти.

Ви­зи­ты пи­са­те­лей из СССР спо­соб­ст­во­ва­ли уве­ли­че­нию ин­те­ре­са 
япон­цев к со­вет­ской ли­те­ра­ту­ре, о ко­то­рой, в от­ли­чие от рус­ской клас
си­ки, они зна­ли ма­ло.

Куль­тур­ный ту­ризм не был мас­со­вым из‑за спе­ци­фи­ки мо­ти­ва­ции пу
те­ше­ст­вен­ни­ков и до­ро­го­виз­ны са­мой по­езд­ки.

Цен­траль­ной ту­ри­сти­чес­кой ор­га­ни­за­цией Япо­нии яв­лял­ся Де­пар­та
мент ту­риз­ма при Ми­ни­стер­ст­ве ино­стран­ных дел. Опе­ра­тив­ным ор­га
ном, осу­ще­ст­в­ляв­шим все ту­ри­сти­чес­кие опе­ра­ции в стране, бы­ла го­су
дар­ст­вен­ная ком­па­ния «Джа­пан ту­рист бю­ро» (ДТБ). Она объ­е­ди­ня­ла как 
го­су­дар­ст­вен­ные, так и ча­ст­ные же­лез­ные до­ро­ги, па­ро­ход­ные ком­па­нии 
и гос­ти­ни­цы. ДТБ в за­ви­си­мо­сти от се­зо­на объ­яв­ля­ла тур по Япо­нии на 
оп­ре­де­лён­ное ко­ли­че­ст­во дней. Пу­те­ше­ст­вен­ни­ки, при­ез­жав­шие в стра
ну, поль­зо­ва­лись ус­лу­га­ми этой ком­па­нии. Ви­зи­ты пи­са­те­лей ор­га­ни­зо
вы­ва­лись так­же круп­ны­ми из­да­тель­ст­ва­ми и га­зе­та­ми.

Пу­те­ше­ст­вие в Япо­нию стои­ло недё­ше­во. Ту­рист оп­ла­чи­вал но­мер в гос
ти­ни­це, ма­ши­ну, ги­да-пе­ре­во­дчи­ка, пе­ре­езд меж­ду го­ро­да­ми (см. табл. 1). 
ДТБ не име­ла сво­его шта­та пе­ре­во­дчи­ков и при­гла­ша­ла спе­циа­ли­стов из 
клу­ба. Клу­бы пе­ре­во­дчи­ков об­слу­жи­ва­ли ту­ри­стов, пре­дос­тав­ляя спе­циа
ли­стов, вла­дею­щих язы­ком. В сред­нем пе­ре­во­дчик по­лу­чал 10 иен, ту­рист 
так­же оп­ла­чи­вал его про­езд, пи­та­ние и гос­ти­ни­цу. У ДТБ от­сут­ст­во­вал свой 
парк ма­шин, ком­па­ния за­ка­зы­ва­ла транс­порт в ча­ст­ных га­ра­жах.

Таб­ли­ца 1

Стои­мость об­слу­жи­ва­ния од­но­го ту­ри­сти­чес­ко­го дня в Япо­нии в 1937 г.

Ус­лу­ги Стои­мость (иены)
Гос­ти­ни­ца (от­дель­ная ком­на­та без ван­ны) с пи­та­ни­ем 15
Ав­то­мо­биль для экс­кур­сий 10
Гид‑пе­ре­во­дчик, про­езд меж­ду го­ро­да­ми 35
Ито­го 60

Ис­точ­ник: [ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 93. Л. 48].

Рус­ские пу­те­ше­ст­вен­ни­ки стал­ки­ва­лись в Япо­нии с неко­то­ры­ми труд
но­стя­ми. Серь­ёз­ным пре­пят­ст­ви­ем яв­лял­ся язы­ко­вой барь­ер. В 1920‑е гг. 
япон­цы пло­хо го­во­ри­ли по‑анг­лий­ски (сни­же­ние по­пу­ляр­но­сти это­го 
язы­ка объ­яс­ня­лось про­яв­ле­ни­ем «на­цио­на­лиз­ма»), по­это­му об­щать­ся 

Туристические связи как фактор межкультурного диалога Японии и СССР в 1920—1930‑е гг.
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с ни­ми на серь­ёз­ные те­мы бы­ло невоз­мож­но. Без зна­ния япон­ско­го пу­те
ше­ст­вен­ник не мог чи­тать прес­су, ма­ло по­ни­мал те­атр.

Оп­ре­де­лён­ные неудоб­ст­ва дос­тав­ля­ла слеж­ка. В Стране вос­хо­дя­ще­го 
солн­ца на­сто­ро­жен­но от­но­си­лись к гос­тям из Рос­сии. За ни­ми, как пра­ви
ло, хо­дил со­труд­ник тай­ной по­ли­ции, от­сле­жи­вав­ший все их пе­ре­дви­же
ния [13, с. 4]. По вос­по­ми­на­ни­ям Б. А. Пиль­ня­ка, к нему бы­ло при­став­ле­но 
двое аген­тов. Ка­ж­дый че­ло­век, при­хо­див­ший к пи­са­те­лю, за­тем доп­ра­ши
вал­ся [АВП РФ. Ф. O146. Оп. 9. Д. 75. Л. 132]. Дочь Л. Н. Тол­сто­го Алек­сан
д­ра, по­се­тив­шая Япо­нию в 1929 г. с цик­лом лек­ций об от­це, пи­са­ла, что 
при­ез­жие из Со­вет­ской Рос­сии рас­смат­ри­ва­лись как по­тен­ци­аль­ная уг­ро
за. Пер­вое, что спро­си­ли у неё по при­бы­тии в Япо­нию, бы­ло: «Мо­же­те ли 
Вы обе­щать не рас­про­стра­нять в стране ком­му­ни­сти­чес­кую идео­ло­гию?» 
[16, с. 29]. В ре­зуль­та­те А. Л. Тол­стая свык­лась с при­сут­ст­ви­ем по­ли­ции 
и пе­рио­ди­чес­ки об­ра­ща­лась к над­зи­раю­щим с прось­бой най­ти так­си или 
от­крыть дверь.

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ­
И НАУЧНОЙ ИНТЕЛЛИГЕНЦИИ, МОЛОДЁЖЬ ЯПОНИИ В СССР

Ту­ри­сти­чес­кие кон­так­ты в рас­смат­ри­вае­мый пе­ри­од яв­ля­лись вза­им
ны­ми. В то вре­мя япон­ские ту­ри­сты, по­се­щав­шие СССР, де­ли­лись на две 
ка­те­го­рии: пер­вую со­став­ля­ли лю­ди, це­ле­на­прав­лен­но ехав­шие в Со­вет
скую Рос­сию, вто­рую — тран­зит­ные пас­са­жи­ры. Сре­ди пер­вых, как пра­ви
ло, пре­об­ла­да­ли пред­ста­ви­те­ли ин­тел­ли­ген­ции: пи­са­те­ли, ху­дож­ни­ки, ре
жис­сё­ры. Час­то со­вет­ские вла­сти от­ка­зы­ва­ли им в ви­зе, од­на­ко, несмот­ря 
на эту тен­ден­цию, япон­цы, ин­те­ре­со­вав­шие­ся рус­ской куль­ту­рой и изу
чав­шие её, всё-та­ки стре­ми­лись по­бы­вать в СССР.

Так, в июле 1926 г. в Мо­ск­ву при­был ху­дож­ник То­мос Янс, он жил в Со
вет­ском Сою­зе в те­че­ние по­лу­го­да и соз­да­вал ра­бо­ты в япон­ском сти­ле. 
В сле­дую­щем го­ду СССР по­се­тил про­ле­тар­ский пи­са­тель Уд­зя­ку (То­ку­зу).

По­лу­чен­ный опыт пред­ста­ви­те­ли твор­чес­ко­го ми­ра ис­поль­зо­ва­ли 
у се­бя на ро­дине. Так, Оса­наи Као­ру, прие­хав­ший в Рос­сию в 1912 г., час
то бы­вал на спек­так­лях Ху­до­же­ст­вен­но­го те­ат­ра, по­зна­ко­мил­ся в Мо­ск­ве 
с К. С. Ста­ни­слав­ским. Воз­вра­тив­шись, Оса­наи Као­ру на­чал пе­ре­но­сить на 
япон­скую сце­ну эле­мен­ты ев­ро­пей­ской и, пре­ж­де все­го, рус­ской дра­ма
тур­гии, приё­мы ак­тёр­ской иг­ры. Рос­сия на­столь­ко за­ин­те­ре­со­ва­ла япон
ца, что в 1927 г. он прие­хал в Мо­ск­ву во вто­рой раз.

Ре­зуль­та­та­ми по­ез­док пу­те­ше­ст­вен­ни­ков бы­ли не толь­ко лич­ный опыт 
и при­об­ре­тён­ные зна­ния, но и зна­чи­мые об­ще­ст­вен­ные ме­ро­прия­тия, свя
зав­шие куль­ту­ру двух стран. В мар­те 1926 г. Мо­ск­ву по­се­тил жур­на­лист 
Ити­уд­зу­ми Иоси­на­га, ко­то­ро­му ока­зы­ва­ло со­дей­ст­вие ВОКС. Пред­се­да
тель об­ще­ст­ва О. Д. Ка­ме­не­ва про­си­ла гос­тя по­мочь в ор­га­ни­за­ции в То­кио 
вы­став­ки со­вет­ско­го ис­кус­ст­ва. Иоси­на­га за­ин­те­ре­со­вал­ся идеей и, вер
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нув­шись в Япо­нию, при­сту­пил к реа­ли­за­ции про­ек­та. Вы­став­ка, на­зван
ная «Рос­сия‑кай», бы­ла по­ка­за­на в 1927 г. в То­кио, Оса­ке, На­гое и име­ла 
ог­ром­ный ус­пех.

Она воз­бу­ди­ла ин­те­рес к рус­ско­му ис­кус­ст­ву у по­эта Ма­ко­то Ка­вад
зи, у ко­то­ро­го к 1927 г. был нема­лый ли­те­ра­тур­но-ху­до­же­ст­вен­ный стаж. 
По­сле по­се­ще­ния вы­став­ки по­эт стал пла­ни­ро­вать по­езд­ку в Мо­ск­ву для 
изу­че­ния му­зе­ев и  ху­до­же­ст­вен­ных га­ле­рей [АВП  РФ. Ф. 0146. Оп. 10. 
Д. 68. Л. 101].

Ме­ро­прия­тие при­влек­ло к со­вет­ско­му ис­кус­ст­ву вни­ма­ние и япон­ских 
ис­сле­до­ва­те­лей. Про­фес­сор ис­то­рии и ис­кус­ст­ва Яси­ро по пу­ти в Ев­ро­пу 
спе­ци­аль­но сде­лал ос­та­нов­ку в Мо­ск­ве и Ле­нин­гра­де для изу­че­ния рус
ско­го ис­кус­ст­ва [АВП РФ. Ф. 0146. Оп. 10. Д. 68. Л. 109]. Вес­ной 1928 г. 
СССР по­се­ти­ли пред­ста­ви­тель га­зе­ты «То­кио Ни­ци-Ни­ци» Иоси­ма­ди Эн­цы 
и ху­дож­ник Ка­куд­зо Се­но, ко­то­рый ин­те­ре­со­вал­ся со­вет­ской жи­во­писью.

Оп­ре­де­лён­ную часть япон­ских пу­те­ше­ст­вен­ни­ков со­став­ля­ла мо­ло
дёжь. Мо­ло­дые лю­ди, же­лаю­щие пу­те­ше­ст­во­вать, бы­ли объ­е­ди­не­ны в Ас
со­циа­цию япон­ских уча­щих­ся по со­вер­ше­нию за­гра­нич­ных экс­кур­сий, ко
то­рую соз­дал де­пу­тат Ниж­ней па­ла­ты пар­ла­мен­та На­ка­му­ра. Ос­но­ву его 
ми­ро­воз­зре­ния со­став­ля­ли идеи меж­ду­на­род­но­го брат­ст­ва, необ­хо­ди­мо
сти все­об­ще­го взаи­мо­по­ни­ма­ния. На­ка­му­ра счи­тал: имен­но пу­те­ше­ст­вия 
по­зво­ля­ют по­стичь дру­гую куль­ту­ру, а это в ко­неч­ном ито­ге мо­жет при
вес­ти к то­му, что «взаи­мо­от­но­ше­ния меж­ду людь­ми ста­нут глад­ки­ми как 
зем­ной шар» [АВП РФ. Ф. 0146. Оп. 10. Д. 68. Л. 81]. Убе­ж­дён­ный в своей 
пра­во­те, На­ка­му­ра стре­мил­ся по­ка­зать япон­ской мо­ло­дё­жи мир. Для это
го он ор­га­ни­зо­вы­вал экс­кур­сии, в том чис­ле и в Со­вет­скую Рос­сию. Так, 
в 1927 г. со­стоя­лась меж­ду­на­род­ная по­езд­ка под­ро­ст­ков от 12 до 18 лет. 
Экс­кур­сан­тов раз­де­ли­ли на три груп­пы, од­на из них от­пра­ви­лась в СССР, 
Фин­лян­дию, Шве­цию, Гер­ма­нию, Поль­шу. Гос­по­дин На­ка­му­ра не скры­вал, 
что стре­мит­ся к сбли­же­нию с Со­вет­ской Рос­сией, по­это­му, пу­те­ше­ст­вуя 
в Ев­ро­пу, япон­цы при­бы­ли с ви­зи­том в Мо­ск­ву и Ле­нин­град.

Несмот­ря на оп­ре­де­лён­ную ми­ро­воз­зрен­чес­кую бли­зость рус­ской 
и япон­ской на­ций, меж­ду ни­ми су­ще­ст­ву­ют зна­чи­тель­ные раз­ли­чия. Ту
ри­сты обе­их стран оце­ни­ва­ли чу­жую куль­ту­ру че­рез приз­му сво­их ве
ро­ва­ний, куль­тур­ных тра­ди­ций, нрав­ст­вен­ных цен­но­стей, убе­ж­де­ний, 
пред­рас­суд­ков и сте­рео­ти­пов, что про­ис­хо­ди­ло вслед­ст­вие влия­ния эт­но
цен­триз­ма. Под по­след­ним нуж­но по­ни­мать пред­став­ле­ния о соб­ст­вен­ной 
эт­ни­чес­кой общ­но­сти и куль­ту­ре как о цен­траль­ных по от­но­ше­нию к дру
гим. Эт­но­цен­тризм про­яв­лял­ся как у со­вет­ских, так и у япон­ских пу­те­ше
ст­вен­ни­ков, что при­во­ди­ло к недо­по­ни­ма­нию и соз­да­ва­ло дис­ком­форт.

Япон­цы, при­ез­жая в  Рос­сию, стал­ки­ва­лись с  иным ук­ла­дом жиз­ни, 
иной ма­не­рой об­ще­ния, дру­гим уров­нем сер­ви­са. Гос­тей час­то по­ра­жа­ли 
по­вы­шен­ный тон и гру­бые вы­ра­же­ния, ко­то­рые до­пус­ка­ли в раз­го­во­ре со
вет­ские лю­ди, для япон­цев, це­ня­щих веж­ли­вость и стро­го со­блю­даю­щих 
эти­кет, та­кое яв­ля­лось аб­со­лют­но непри­ем­ле­мым.
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Эт­но­цен­тризм не  спо­соб­ст­ву­ет ком­му­ни­ка­ции, по­сти­же­нию тон­ко
стей чу­жой куль­ту­ры. Ту­ри­сту для то­го, что­бы ус­та­но­вить по­ло­жи­тель
ный кон­такт с пред­ста­ви­те­ля­ми дру­гой на­ции, необ­хо­ди­мо пе­рей­ти на 
по­зи­цию эт­но­ре­ля­ти­виз­ма. По­след­ний пред­по­ла­га­ет на­ли­чие та­ких ка
честв, как то­ле­рант­ность, уме­ние оце­ни­вать по­ве­де­ние че­ло­ве­ка с по­зи
ции той куль­ту­ры, к ко­то­рой он при­над­ле­жит. Фор­ми­ро­ва­нию дан­ных ка
честв, несо­мнен­но, спо­соб­ст­во­ва­ли ту­ри­сти­чес­кие свя­зи Япо­нии и СССР. 
Од­на­ко в рас­смат­ри­вае­мый пе­ри­од су­ще­ст­во­ва­ли фак­то­ры, сдер­жи­вав
шие раз­ви­тие ту­ри­сти­чес­ких кон­так­тов двух стран, пре­пят­ст­во­вав­шие 
сбли­же­нию на­ро­дов.

В чис­ле та­ких фак­то­ров сле­ду­ет на­звать неудов­ле­тво­ри­тель­ное об
слу­жи­ва­ние ту­ри­стов в Со­вет­ском го­су­дар­ст­ве. Япон­цы при­бы­ва­ли па
ро­хо­дом во Вла­ди­во­сток, от­ку­да по­ез­дом от­прав­ля­лись по Транс­си
бир­ско­му пу­ти в  Мо­ск­ву. Во  Вла­ди­во­сто­ке в  1920‑е  гг. об­слу­жи­ва­ние 
ино­стран­цев яв­ля­лось неудов­ле­тво­ри­тель­ным. По­ло­же­ние со­хра­ня­лось 
и в 1930‑е гг. В 1934 г. рас­цен­ки Ин­ту­ри­ста на пи­та­ние по 1 ка­те­го­рии 
в гос­ти­ни­цах Вла­ди­во­сто­ка со­став­ля­ли 7 зо­ло­тых руб., за но­мер необ­хо
ди­мо бы­ло за­пла­тить от 2 ½ до 3 зо­ло­тых руб. в день, т. е. при­мер­но 30 иен 
[АВП РФ. Ф. 0146. Оп. 17. П. 161А. Д. 97. Л. 6]. В са­мом луч­шем оте­ле Япо
нии — «Им­пе­ри­ал-оте­ле» — ком­на­та, пи­та­ние и об­слу­жи­ва­ние об­хо­ди­лись 
в 12 — 13 иен в день. Вто­рой Вос­точ­ный от­дел НКИД в 1934 г. ука­зы­вал 
Ин­ту­ри­сту на необ­хо­ди­мость при­нять ме­ры для улуч­ше­ния об­слу­жи­ва­ния 
ино­стран­цев на Даль­нем Вос­то­ке: при­вес­ти в по­ря­док гос­ти­ни­цы, со­от­не
сти це­ны в рес­то­ра­нах с воз­мож­но­стя­ми при­ез­жаю­щих.

По­ми­мо неудов­ле­тво­ри­тель­но­го об­слу­жи­ва­ния япон­ских пу­те­ше­ст
вен­ни­ков сдер­жи­ва­ла ре­ак­ция пра­вых сил на по­езд­ки в Со­вет­скую Рос
сию. В ав­гу­сте 1927 г. на Тол­стов­ские тор­же­ст­ва по при­гла­ше­нию ВОКС 
от­пра­вил­ся про­фес­сор Но­бо­ри, осу­ще­ст­вив­ший ряд пе­ре­во­дов про­из­ве
де­ний рус­ско­го пи­са­те­ля на япон­ский язык. Во вре­мя пре­бы­ва­ния в СССР 
про­фес­сор под дав­ле­ни­ем по­ли­ции был уво­лен со служ­бы и ока­зал­ся без 
ра­бо­ты [7, с. 290].

Од­на­ко, несмот­ря на все труд­но­сти, япон­цы, ув­ле­кав­шие­ся рус­ской 
куль­ту­рой, стре­ми­лись в СССР. В 1932 г. со­стоя­лась встре­ча упол­но­мо
чен­но­го ВОКС М. Гал­ко­ви­ча с ре­жис­сё­ром Хид­зи­ка­та и ар­ти­стом про­ле
тар­ско­го те­ат­ра Япо­нии Са­са­ки. По при­гла­ше­нию ВОКС они пла­ни­ро­ва­ли 
прие­хать на те­ат­раль­ную Олим­пиа­ду в Мо­ск­ве (все­го в по­езд­ку от­пра­ви
лось 19 чел.) [АВП РФ. Ф. 0146. Оп. 15. Д. 49. Л. 32 — 33]. В 1933 г. Хид­зи
ка­та Ёси эмиг­ри­ро­вал в СССР. Из­вест­но, что в Со­вет­ской Рос­сии он ра­бо
тал с 1938 по 1941 г. в мо­с­ков­ском Те­ат­ре Ре­во­лю­ции. В 1941 г. вер­нул­ся 
в  Япо­нию, где был аре­сто­ван и  ос­во­бо­ж­дён толь­ко в  1945 г. В  1932 г. 
СССР по­се­ти­ли пе­ви­ца Та­ма­ки Миу­ра, из­вест­ный пи­са­тель Ки­ку­чи Ка­но, 
груп­па вид­ных япон­ских жур­на­ли­стов.

По хо­да­тай­ст­ву сек­ре­та­ря пол­пред­ст­ва А. Б. Ас­ко­ва в Мо­ск­ву в июле 
1935 г. на год с  целью по­вы­ше­ния ква­ли­фи­ка­ции прие­хал про­фес­сор 
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рус­ской ли­те­ра­ту­ры То­кий­ско­го ин­сти­ту­та ино­стран­ных язы­ков Иоке­му
ра. Он об­ра­тил­ся в ВОКС с прось­бой уст­ро­ить его в Ин­сти­тут ис­то­рии, 
ли­те­ра­ту­ры и фи­ло­со­фии для про­слу­ши­ва­ния лек­ций [АВП РФ. Ф. 0146. 
Оп. 18. П. 168. Д. 100. Л. 8]. Од­на­ко в Мо­ск­ве про­фес­со­ру жи­лось труд
но, так как жа­ло­ва­ние ему бы­ло оп­ре­де­ле­но неболь­шое — 600 иен. Ми
ни­стер­ст­во про­све­ще­ния Япо­нии от­ка­за­лось уве­ли­чить сум­му и ре­ши­ло 
в це­лях эко­но­мии от­пра­вить про­фес­со­ра в Поль­шу или дру­гую стра­ну.

ДЕЯ­ТЕЛЬ­НОСТЬ ПРЕД­СТА­ВИ­ТЕЛЬ­СТ­ВА ВАО «ИН­ТУ­РИСТ» 
В ЯПО­НИИ

До 1930 г. в СССР ино­стран­ны­ми ту­ри­ста­ми за­ни­ма­лось ВОКС. В 1925 г. 
об­ще­ст­вом бы­ло при­ня­то 463 ино­стран­ца, в 1926 г. — 1419, в 1927 г. — 
1308, в 1928 г. — 962 [4, с. 85]. Од­на­ко уже в плане ра­бот ВОКС на 1930 г. 
пре­ду­смат­ри­вал­ся при­ём все­го 60 ино­стран­цев, что бы­ло свя­за­но с пе­ре
да­чей прак­ти­чес­ки всей ра­бо­ты с ту­ри­ста­ми в ве­де­ние дру­гой струк­ту­ры — 
Все­со­юз­но­го ак­цио­нер­но­го об­ще­ст­ва «Ин­ту­рист», соз­дан­но­го в 1929 г.

В Япо­нии поя­ви­лось пред­ста­ви­тель­ст­во ВАО «Ин­ту­рист», ко­то­рое за
ни­ма­лось в ос­нов­ном об­слу­жи­ва­ни­ем вто­рой ка­те­го­рии пу­те­ше­ст­вен­ни
ков — тран­зит­ни­ков, на­прав­ляв­ших­ся из Япо­нии в Ев­ро­пу. Кро­ме то­го, 
в за­да­чу пред­ста­ви­тель­ст­ва вхо­ди­ла ор­га­ни­за­ция вы­ста­вок, фес­ти­ва­лей. 
Так, в 1936 г. оно от­кры­ло вы­став­ку, по­свя­щён­ную пу­ти на лет­ние Олим
пий­ские иг­ры из Япо­нии в  Гер­ма­нию че­рез тер­ри­то­рию СССР [ГАРФ. 
Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 56. Л. 13]. Бы­ли пред­став­ле­ны экс­по­на­ты Транс­си­бир
ско­го экс­прес­са (ин­терь­ер ва­го­нов I и II клас­сов), фо­то­гра­фии, пей­за­жи. 
Вы­став­ка име­ла боль­шой ус­пех и на­гляд­но по­ка­за­ла крат­кость и вы­го­ду 
до­ро­ги че­рез Со­вет­ский Со­юз.

Од­на­ко тран­зит­ным пас­са­жи­рам сле­до­ва­ло ждать раз­ре­ше­ния Мо­ск
вы на ос­та­нов­ку, что при­во­ди­ло к от­ка­зам япон­цев ис­поль­зо­вать Транс
си­бир­скую до­ро­гу [ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 93. Л. 10]. Кро­ме то­го, 
фик­си­ро­ва­лись слу­чаи, ко­гда по­сле ак­ви­зи­ции япон­ских ту­ри­стов им от
ка­зы­ва­ли в ви­зах. От­ри­ца­тель­ный от­вет на ви­зо­вый за­прос ис­поль­зо­вал
ся прес­сой как по­вод для на­па­док на СССР.

Для уве­ли­че­ния чис­лен­но­сти кли­ен­тов пред­ста­ви­тель­ст­во ВАО «Ин
ту­рист» про­во­ди­ло рек­лам­ную кам­па­нию шесть раз в  ме­сяц, по­ме­щая 
объ­яв­ле­ния в двух анг­лий­ских га­зе­тах. Од­на­ко дан­ных мер бы­ло недос
та­точ­но. Зна­чи­тель­ная часть япон­цев во­об­ще не зна­ла о су­ще­ст­во­ва­нии 
Транс­си­бир­ско­го пу­ти.

Пред­ста­ви­тель­ст­во в Япо­нии пол­но­стью за­ви­се­ло от ре­ше­ний прав­ле
ния ор­га­ни­за­ции, ко­то­рые за­час­тую от­ри­ца­тель­но ска­зы­ва­лись на дея­тель
но­сти «Ин­ту­ри­ста». В 1937 г. Бю­ро кон­фе­рен­ций — по­сто­ян­ный ор­ган при 
Управ­ле­нии ту­риз­ма Ми­ни­стер­ст­ва же­лез­ных до­рог Япо­нии — за­про­си­ло 
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у пред­ста­ви­тель­ст­ва ма­те­ри­ал по ту­риз­му в СССР для раз­ме­ще­ния в бюл
ле­тене. Прав­ле­ние ВАО «Ин­ту­рист» со­гла­сия не да­ло, в ре­зуль­та­те япон
цы пе­ре­ста­ли по­сы­лать со­вет­ско­му пред­ста­ви­тель­ст­ву в То­кио бюл­ле­тень 
и счи­та­ли его вы­быв­шим из Бю­ро кон­фе­рен­ций. Дан­ный факт от­ри­ца
тель­но ска­зал­ся на на­ла­жи­ва­нии де­ло­вых свя­зей меж­ду япон­ски­ми ком
па­ния­ми и со­вет­ской ор­га­ни­за­цией.

В це­лом пред­ста­ви­тель­ст­во «Ин­ту­ри­ста» в Япо­нии в сво­их от­чё­тах от
ме­ча­ло, что план по пас­са­жир­ским пе­ре­воз­кам не вы­пол­нял­ся. Пе­ре­вы
пол­не­ние пла­на по тран­зит­ным пе­ре­воз­кам в 1936 г. мож­но объ­яс­нить 
тем, что пас­са­жи­ры на­прав­ля­лись на лет­ние Олим­пий­ские иг­ры в Бер
лин че­рез СССР. Толь­ко мор­ским пу­тём на спор­тив­ное ме­ро­прия­тие до
би­ра­лось 100 чел. За вто­рой квар­тал то­го же го­да план по ту­ри­сти­чес­ким 
опе­ра­ци­ям не был вы­пол­нен. Опе­ра­ции пред­ста­ви­тель­ст­ва «Ин­ту­ри­ста» за 
1938 г. пред­став­ле­ны в таб­ли­це 2.

Таб­ли­ца 2

Опе­ра­ции ВАО «Ин­ту­рист» в Япо­нии в 1938 г.

Ви­ды опе­ра­ций Опе­ра­ции в со­от­вет­ст­вии ­
с го­до­вым пла­ном

Фак­ти­чес­кие 
опе­ра­ции

Ко­ли­че­ст­во ту­ров 10 20
Ту­ри­сти­чес­кие дни 62 113
По­сту­п­ле­ния от ту­ров (руб.) 3900 5044 
Подъ­ез­ды и вы­ез­ды (руб.) 4710 1114

Ис­точ­ник: [ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 93. Л. 11].

Из 20 ту­ров, об­слу­жен­ных «Ин­ту­ри­стом» в 1938 г., толь­ко три бы­ли 
свя­за­ны с по­се­ще­ни­ем ту­ри­ста­ми СССР, ос­таль­ные 17 чел. яв­ля­лись тран
зит­ны­ми пас­са­жи­ра­ми, ко­то­рые ос­та­нав­ли­ва­лись нена­дол­го во Вла­ди­во
сто­ке и Мо­ск­ве. Имен­но дан­ным об­стоя­тель­ст­вом объ­яс­ня­ет­ся невы­пол
не­ние пла­на пред­ста­ви­тель­ст­вом ВАО «Ин­ту­рист» по подъ­ез­ду и вы­ез­ду. 
По­сту­п­ле­ния от ту­ров в 1938 г. со­ста­ви­ли 30% от по­сту­п­ле­ний в 1937 г. 
[ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 93. Л. 12].

Ос­нов­ны­ми при­чи­на­ми со­кра­ще­ния пас­са­жи­ров-тран­зит­ни­ков ста­ли 
на­пря­жён­ные от­но­ше­ния меж­ду То­кио и Мо­ск­вой, по­гра­нич­ные кон­флик
ты, рез­кое со­кра­ще­ние ино­стран­но­го ту­риз­ма в Япо­нии во­об­ще, что от­ра
зи­лось и на опе­ра­ци­ях пред­ста­ви­тель­ст­ва. Сле­ду­ет от­ме­тить, что япон­цы, 
ре­шив­шие­ся пу­те­ше­ст­во­вать че­рез СССР, в це­лях эко­но­мии пред­по­чи­та
ли по­ку­пать би­ле­ты у ДТБ, а не у со­вет­ско­го пред­ста­ви­тель­ст­ва «Ин­ту
ри­ста». На­при­мер, би­лет То­кио — Бер­лин 3 клас­са в 1936 г. у ДТБ сто­ил 
294,82 иен, у Ин­ту­ри­ста — 313,23 иен [ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 56. Л. 15].

Для при­вле­че­ния в СССР ту­ри­стов пред­ста­ви­тель­ст­во за­клю­ча­ло до
го­во­ры с ту­ри­сти­чес­ки­ми ком­па­ния­ми Япо­нии. К 1937 г. име­лись до­го
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вор­ные от­но­ше­ния с ДТБ и агент­ст­вом КУК в г. Ко­бе. Ком­па­нии про­во­ди­ли 
рек­лам­ные ме­ро­прия­тия, рас­ска­зы­вая о Транс­си­бир­ском пу­ти и при­вле
кая пас­са­жи­ров.

Од­на­ко в 1938 г. по­сле ли­к­ви­да­ции со­вет­ско­го кон­суль­ст­ва в г. Ко­бе 
КУК поч­ти ни­че­го не де­ла­ла для при­вле­че­ния ту­ри­стов в СССР. В 1938 г. 
про­изош­ло со­кра­ще­ние тран­зит­ни­ков. В 1937 г. по ли­нии КУКа их бы­ло 
358 чел., в 1938 г. — 309 чел. [ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 93. Л. 13].

Нема­лое влия­ние на тран­зит ока­за­ли со­бы­тия на со­вет­ско-мань­чжур
ской гра­ни­це ле­том 1939 г. Пред­ста­ви­тель­ст­во ВАО «Ин­ту­рист» за 2 ме­ся
ца до кон­флик­та об­слу­жи­ло 16 тран­зит­ни­ков, за 3 ме­ся­ца по­сле — все­го 2 
[ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. Д. 93. Л. 14]. Несмот­ря на это, прав­ле­ние по­ста­ви
ло пе­ред пред­ста­ви­тель­ст­вом в То­кио за­да­чу ак­ти­ви­зи­ро­вать ино­стран
ный ту­ризм в СССР в 1939 г. В со­от­вет­ст­вии с пла­ном от­де­ле­ние долж
но бы­ло об­слу­жить 25 ту­ри­стов и 200 тран­зит­ных пас­са­жи­ров из Япо­нии. 
Пла­ни­ро­ва­лось, что ту­ри­стов при­вле­чёт сель­ско­хо­зяй­ст­вен­ная вы­став­ка, 
от­кры­вав­шая­ся в Мо­ск­ве 1 ав­гу­ста 1939 г.

В 1939 г. из‑за на­чав­шей­ся Вто­рой ми­ро­вой вой­ны в Япо­нии про­дол
жи­лось па­де­ние чис­ла ту­ри­стов-ино­стран­цев и до­хо­дов япон­ских ком­па
ний от ино­ту­риз­ма. Со­вет­ское пред­ста­ви­тель­ст­во с ок­тяб­ря 1939 г. пе­ре
ста­ло раз­ме­щать рек­лам­ные объ­яв­ле­ния в га­зе­тах Япо­нии, так как по­ток 
пас­са­жи­ров в СССР фак­ти­чес­ки со­шёл на нет. Бук­ле­ты, рас­ска­зы­ваю­щие 
о Мо­ск­ве и Ле­нин­гра­де, пред­ста­ви­тель­ст­во рас­сы­ла­ло по оте­лям, но при 
про­вер­ке ни­ко­гда не на­хо­ди­ло их на вит­ри­нах [ГАРФ. Ф. Р‑9612. Оп. 2. 
Д. 107. Л. 2]. На­па­де­ние Гер­ма­нии на СССР сде­ла­ло невоз­мож­ным даль
ней­шее раз­ви­тие ту­ри­сти­чес­ких свя­зей Со­вет­ско­го го­су­дар­ст­ва и Япо­нии.

Та­ким об­ра­зом, ту­ри­сти­чес­кие кон­так­ты двух го­су­дарств, по­лу­чив 
своё раз­ви­тие в 1920‑е гг., про­дол­жа­лись до се­ре­ди­ны 1930‑х гг., ко­гда 
их ин­тен­сив­ность ста­ла рез­ко сни­жать­ся. Уча­ст­ни­ка­ми по­ез­док бы­ли как 
обыч­ные пу­те­ше­ст­вен­ни­ки, в том чис­ле тран­зит­ни­ки, так и пред­ста­ви­те
ли на­уч­ной и ху­до­же­ст­вен­ной ин­тел­ли­ген­ции. По­след­ние по­се­ща­ли ин
те­ре­сую­щую их стра­ну, со­вме­щая лич­ный и про­фес­сио­наль­ный ин­те­рес 
с пу­те­ше­ст­ви­ем. Их по­езд­ки мо­гут рас­смат­ри­вать­ся как куль­тур­ный ту
ризм. При­чи­на­ми, по ко­то­рым япон­цы ис­поль­зо­ва­ли со­вет­ский Транс­сиб 
для по­ез­док в Ев­ро­пу, яв­ля­лись крат­кость и бы­ст­ро­та пу­ти.

Сре­ди фак­то­ров, сдер­жи­вав­ших раз­ви­тие ту­ри­сти­чес­ких свя­зей, сле
ду­ет вы­де­лить неудов­ле­тво­ри­тель­ное об­слу­жи­ва­ние ино­стран­цев в СССР, 
по­гра­нич­ные кон­флик­ты, от­ри­ца­тель­ную ре­ак­ция пра­вых сил Япо­нии на 
пу­те­ше­ст­вия в Со­вет­ский Со­юз, по­ли­ти­чес­кие раз­но­гла­сия пра­ви­тельств 
двух стран. В Япо­нии пу­те­ше­ст­ви­ям в СССР, как пра­ви­ло, при­да­ва­ли по
ли­ти­чес­кую ок­рас­ку, так­же не при­вет­ст­во­ва­лись по­ло­жи­тель­ные от­зы­вы 
о Со­вет­ском го­су­дар­ст­ве в прес­се.

В на­стоя­щее вре­мя пу­те­ше­ст­вен­ни­ки име­ют воз­мож­ность вы­ло
жить ин­фор­ма­цию о по­езд­ке в блог, на сайт и сде­лать её дос­туп­ной для 
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ши­ро­ко­го кру­га лю­дей. В рас­смат­ри­вае­мый пе­ри­од рас­про­стра­не­ние све
де­ний о СССР и Япо­нии шло по­сред­ст­вом лич­ных кон­так­тов, сре­ди близ
ко­го ок­ру­же­ния пу­те­ше­ст­вен­ни­ков.

Ре­зуль­та­том ту­ри­сти­чес­ких свя­зей ста­ло фор­ми­ро­ва­ние уз­ко­го кру
га лю­дей, пре­иму­ще­ст­вен­но пред­ста­ви­те­лей ин­тел­ли­ген­ции, зна­ко­мых 
с рус­ской и япон­ской куль­ту­рой. В СССР, к со­жа­ле­нию, дан­ный круг унич
то­жи­ли ре­прес­сии 1930‑х гг., что от­ри­ца­тель­но ска­за­лось на ра­бо­те со­вет
ских струк­тур во вто­рой по­ло­вине 1940 — 1950‑х гг. в Япо­нии (Со­вет­ской 
час­ти Со­юз­но­го Со­ве­та для Япо­нии, пред­ста­ви­тель­ст­ва Со­вим­форм­бю
ро, ВОКС).

В со­ста­ве со­циу­ма Стра­ны вос­хо­дя­ще­го солн­ца в рас­смат­ри­вае­мый 
пе­ри­од сфор­ми­ро­ва­лось три груп­пы: те, кто от­ри­ца­тель­но от­но­сил­ся к со
вет­ской куль­ту­ре; лю­ди, ма­ло знав­шие её и рав­но­душ­ные к ней; чле­ны 
япон­ско­го об­ще­ст­ва, зна­ко­мые с рус­ской и со­вет­ской куль­ту­рой. В пред
во­ен­ный и по­сле­во­ен­ный пе­ри­од пред­ста­ви­те­ли по­след­ней груп­пы при
ла­га­ли уси­лия для на­ла­жи­ва­ния куль­тур­но­го диа­ло­га с  СССР в  сфе­ре 
те­ат­раль­но­го, изо­бра­зи­тель­но­го, му­зы­каль­но­го ис­кус­ст­ва, нау­ки. С их по
мо­щью ор­га­ни­зо­вы­ва­лись вы­став­ки, про­ис­хо­дил об­мен ки­но­кар­ти­на­ми, 
на­уч­ны­ми дос­ти­же­ния­ми. Ука­зан­ные три груп­пы про­дол­жа­ют су­ще­ст­во
вать внут­ри япон­ско­го об­ще­ст­ва в на­стоя­щее вре­мя и ока­зы­ва­ют влия­ние 
на ин­тен­сив­ность гу­ма­ни­тар­ных кон­так­тов двух стран.

Важ­но, что ини­циа­ти­ва раз­ви­тия ту­ри­сти­чес­ких свя­зей в 1920 — 1930‑е гг. 
ис­хо­ди­ла не от го­су­дар­ст­вен­ных струк­тур, а от ча­ст­ных лиц. Япон­цы и со
вет­ские гра­ж­дане, про­яв­ляя ис­крен­ний ин­те­рес к куль­ту­ре дру­гой стра­ны, 
пу­те­ше­ст­вуя, ста­но­ви­лись сред­ст­вом куль­тур­ной ди­пло­ма­тии и «мяг­кой си
лы», спо­соб­ст­вуя рас­про­стра­не­нию ин­фор­ма­ции о Со­вет­ской Рос­сии и Япо
нии. Та­ким об­ра­зом, ту­ри­сти­чес­кие свя­зи бы­ли важ­ным фак­то­ром меж­куль
тур­но­го диа­ло­га СССР и Япо­нии, спо­соб­ст­во­вав­шим ин­тел­лек­ту­аль­но­му 
и нрав­ст­вен­но­му раз­ви­тию пу­те­ше­ст­вен­ни­ков, обо­га­ще­нию на­цио­наль­ных 
куль­тур, фор­ми­ро­ва­нию об­раза «чу­жой» на­ции.
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